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RU CDpa3eonor|43Mb| C KOMMNOHEHTAMN-300HNUMaMMU
B aBCTpaﬂMﬁCKOM BapuaHTE AHTNIMMCKOTO A3bIKa

bapgmaesa E. C, WarnaHosa E. A, bypuesa 2. B.

AHHomauyus. llenb [aHHOTO MCC/IeIOBAHUS - ONpPeNeNUTh CTPYKTYPHO-CEMaHTUMYECKMe M HalMOHAIbHO-
KYJIbTypHbIe 0COOEHHOCTHU 300MOpduueckux dpaseosnornueckux egmuntl (PE) B aBCTpalniiCKOM BapuaHTe
AQHIVIMIICKOTO sI3bIKa. B cTaThe paccMaTpuBaeTCs BOIPOC OIpee/ieHus aBCTPIMIACKOTO BapuaHTa aHTInii-
CKOTO $I3bIKAa KaK CaMOCTOSITeJIbHOTO HAlIMOHAIBbHOTO $SI3bIKa, YTOUHSIETCSI MOHSITHE «aBCTPAIU3M», IIPUBO-
IUTCST CTPYKTYPHO-CeMaHTMUecKas Kinaccuukaims Bbie/IeHHbIX (pa3eooru3mMoB, BbISIBISIOTCS OCOOeH-
HOCTM MX (QYHKIVOHMPOBAHUS B JIMHIBOKY/IBTYPOJOTMYECKOM acrekTe. HayuHas HOBM3HA MCCIeIOBaHMS
3aK/II0YaeTcs B TOM, YTO BIepBble aHaNU3uUpyloTcsa OE ¢ KOMIOHeHTaMM-300HMMaMy Ha MaTepuasne aB-
CTPaIUIICKOTO BapyaHTa aHTJIMICKOTO SI3bIKa. B pesysbTaTe McCaes0BaHus BbISIBIEHO, YTO Hauboee MHO-
rouncjieHHbIMU kiaccamu OE-aBcTpannM3mMoB € KOMIOHEHTaMM-300HMMAaMM SIBJSIIOTCSI HOMMHATUBHBIE
¥ HOMMHATUBHO-KOMMYHMKaTuBHbIe OF, MOCKOIbKY MMEHHO YeJIOBEK, ero esiTeJIbHOCTD SIBJISIIOTCS OIpe-
nensoimum hakTopoMm Gdpaseosornueckoil HoMuHauuu. HalmMoHaabHO-KY/IbTYpHas crenuduka aBcTpa-
nuiickux ®E ¢ KOMITOHEHTaMM-300HMMaMy Haubosiee sIpKo IPOSIBIISIETCSI B KOHHOTATMBHOM COZEPsKaHWMN.

en| Phraseological Units with Zoonym Components
in the Australian English Language
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Abstract. The aim of this study is to determine the structural-semantic and national-cultural features
of zoomorphic phraseological units (PhU) in the Australian English language. The article deals with the issue
of defining Australian English as an independent national language, clarifies the notion of “Australian-
ism”, provides a structural-semantic classification of the selected phraseological units and reveals
the features of their functioning in the linguoculturological aspect. The scientific novelty lies in the fact
that for the first time phraseological units with zoonym components are analysed by the material of Austra-
lian English. As a result of the study, it has been revealed that the most numerous classes of PhU-Aust-
ralianisms with components-zoonyms are nominative and nominative-communicative phraseological
units, since it is a person and their activity that are the determining factor in phraseological nomination.
The national and cultural specificity of the Australian phraseological units with zoonym components
is most clearly manifested in connotative content.

BBenenue

AKTYaJIbHOCTh JJAHHOTO MCC/IeOBAHMS 00YCIOBIEHA CAOKUBIIMMCS MHTEPECOM K PacCMOTPEHMUIO CBSI3U SI3bIKA
C MEHTAJIUTETOM, KYJIbTYPOi1 ¥ TBOPYECTBOM HApO/a, UX TECHOI B3aMMOCBS3bI0 U B3auMoelicTBueM. Bo (ppaseoso-
rMyecknx eguuniiax (nasee — ®E) cocpeoToueHa KyJbTypHasl COCTAB/ISIIONIAs SI3bIKa Kaka0ro Hapoaa. 3ooMopdu-
yeckre (hpas3eoysorM3Mbl IIPEACTABJISIOT OCOOBbI MHTepec MJisST MCCIeqoBaTeNlei, MOCKOJbKY JKMBOTHbIE BCerma
TaK MY MHAYe COMPOBOXKIAIOT YeJIOBEKA, CTAHOBSTCS IIOMOIIHMKAMM B XO3SIICTBE, 00BEKTAMM OXOTHI U Jaxke Bep-
HBIMM APY3bsiMu. KauecTBa, BHEUTHMIA BU, TTOBAJKN KUBOTHBIX SIBJISIIOTCSI HEMCUEPITAeMbIM MCTOYHMKOM JIJIS CpaB-
HEHMS U OLIEHKY YeJIOBEKOM COOCTBEHHBIX CITOCOOHOCTEN U IMOCTYITKOB.

Vicxopst U3 11e/IM MCCIeIOBaHsI, HeO6XOAMMO PelIUTh CAeAyIoNe 3aaun: BO-TIePBbIX, YTOUHUTD MTOHSATUS «aB-
crpanusm», «®E-aBcTpain3m» U BbIAeINTb Koprnyc OFE aBCTpaJmuiiCKOro aHIMICKOTO $3bIKa C KOMITOHEHTOM-
300HMMOM; BO-BTOPBIX, MPEACTABUTH CTPYKTYPHO-CEMAaHTUUECKYI0 XapaKTepUCTUKY BbigeneHHbIXx OF, onpenenns
UX HAIIMOHAIBbHO-KYJIbTYpHbIE OCOOEHHOCTH; B-TPEThUX, IIPEICTABUTD TeMATUUECKYI0 Kinaccudbukaimio OE aBcrpa-
JIMIICKOTO aHTJIMICKOTO SI3bIKA C KOMIIOHEHTaMM-300HMMAaMM.
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Heo6x0aMMOCTh pelieHus BbIIeNepevyrcAeHHbIX 3a/1au 00yC/IOBWIA MMPUMeHeHe KOMIUIEKCAa METOMIOB MCCiIe-
JIOBaHMS, BK/IIOYAIOIIET0 METOJ, aHaju3a CJI0BAapHbIX AeduHULNI, MeToA ¢Gpa3eoyioTMUeCcKOro aHalIn3a, MEeTO/bI
KOHIIEITYaIbHOTO, MHTEPIIPETAaTUBHOTO M 3TMMOJIOTMYECKOTO aHaau3a, a Takxke IMPUEMbI KOJIMUEeCTBEHHOTO aHAJIA-
3a ¥ CIIOIIHOM BRIOOPKM MaTepuaja uccaeqoBaHmsl.

TeopeTyudeckoit 6a30¥ MccaemoBaHNS MMOCTYKWIY TPYIbI IMHIBUCTOB 10 dpaseonoruu (KyuuH, 1986; Temms, 1988),
300HMMMYECKOII JIEKCUKE pa3INYHbIX sI3bIK0B (CokosoBa, 2012; Kynnuenko, Koponesckas, 2017), a Takke myo/mKa-
LMY O HAaLIMOHAIbHBIX BapMaHTaxX aHIJIMICKOTO SI3bIKa, B TOM UMcJie U aBcTpauiickoro (Baker, 1966; Blair, Collins, 2001;
Opnos, 1978; JlamkoBa, 2008; Yymuuesa, 2010; [llep6akosa, 2012).

IpakTUYeckasi 3HAYMMOCTb UCCIEAOBAHNSI COCTOUT B TOM, UTO OCHOBHBIE TIOJIOKEHMS ¥ BBIBOABI MOTYT OBITD VC-
M0JIb30BAaHbl B JMHTBUCTUKE, TMHTBOKYJIbTYPOJIOTUM, COLVMOJMHTBUCTUKE IJisI (DOPMUPOBAHUST JIMHTBOKYJIbTYPHOI
KOMITETEHIIMY B aKTaX MEXKYJIbTYPHO! KOMMYHMKAIMM, YCOBEPIIEHCTBOBAHMS MPOIecca OOYUeHUST aHTIUICKOMY
SI3BIKY, @ TAKKe B Kypce cTpaHOBeneHMs ABcTpanuu. KpoMe Toro, pe3ynbTaThl UCCIEA0BAHNUS MOTYT OBITh ITOJI€3HbI-
MM TIPY COCTABJIEHUM PATINYHBIX YU€OHBIX U CITIPABOUYHBIX U3TAHMIA.

OcHOBHasg 4acTh

B 11es10M mIpoIiecc CTaHOBIEHUS M COBPEMEHHOE COCTOSTHME aBCTPAIUIICKOTO BapyaHTa aHTIMICKOTO SI3bIKa 00Y-
CJIOBJIEHBI reorpaduyeckoit ynanieHHOCTbIO, OTHOCUTENbHO! M30JMPOBAHHOCTbIO ABCTPAIMIICKOTO KOHTMHEHTA
OT IPYIUX CTPaH M MaTepuKoB. Kpome TOro, 3HauMTe/NbHOE BIAMSHME OKA3alIM U S3bIKM aGOPUTEHOB. V3HAYATbHO
OCHOBHBIMM HOCUTEJISIMM aHTJIMIICKOTO SI3bIKA B ABCTpaIMM ObLIM OCY)KIEHHbIE TIPECTYITHUKM — BBIXOAIIbI 13 Benn-
KOOPUTAHWUMY, IOITOMY «IIMPOKOE PACIIPOCTPAHEHME TTONYUMIN MMEHHO PAa3TOBOPHbIE PASHOBUIHOCTY OGPUTAHCKOTO
aHIJIMIICKOTO — apro u K3HT» (OpnoBs, 1978, c. 172). HoBbIM >kuTeasiM ABCTpasiny Heo6X0ooMMO ObITIO Ha3BaTh, OXa-
paKkTepu30BaTh MpeAMEThI U SIBJIeHMSI, BIIepBble MOSBUBIIMECS B UX XKU3HMU, [JIS1 KOTOPBIX B MMEBILIEMCSI Y HUX CJIO-
Bape MPOCTO He GbII0 IKBMBAIEHTOB. UYTOOBI 3aMTOJIHUTD 3TU ITPOOEJTbI — JTAKYHbI, TTOCEEHIIbI YCIIOIb30BAIN CJIOBA
13 POJHOTIO $13bIKa, KOTOPbIE acCOLMMPOBAINCh C HOBBIM MUPOM, IIEPEOCMBICIMBAS UX, @ B HEKOTOPBIX CJIydasix, 3a-
MMCTBOBAJIU CJIOBA M3 S13bIKa a00PUTEHOB. TakMM 06pa3oM, «IIepPeoCMbIC/IEHNE ¥ 3aMMCTBOBAHME CTAIM OCHOBHBIMU
crioco6amMu OpMMUPOBAHMS aBCTPAIMIICKOTO BapuaHTa aHIIMiicKoro ss3bika» (Illep6akoBa, 2012, c. 92).

C cepenuubl XX Beka, B TOM uucie, 6imaromapst Bbixony KHuru C. Bajikep «ABCTpaNImMitiCKuit aHINIUIICKUIT», SI3bIK,
Ha KOTOPOM TFOBOPWIU >KUTENM ABCTPalINM, CTaj IOIy4YaTh IPM3HaHMe KaK He3aBMCUMbII BapyaHT aHIVIMIACKOTO SI3bIKa.
B 1981 romy 6611 ony6iMKOBaH c/ioBaph Makkyapy (Macquarie Dictionary, 2022), KOTOPbIi CTas TEPBHIM aBTOPUTETHBIM
CIIPaBOYHBIM M3JaHMEM 10 UCIIOIb30BAHMIO aBCTPAIMICKOrO BapuaHTa aHIIMIICKOro s3bIKka (JIamkosa, 2008, c. 3).

ABcTpanuiickuit BapuaHT aHIJIMIACKOTO SI3bIKA He SIBJISIETCST [MaJeKTOM GPUTAHCKOTO aHT/IMIICKOTrO, TaK KaK MC-
TMOJIb3YEeTCST He TOJbKO B PA3TOBOPHO-OBITOBOI cepe, HO U B IUTePATYPHOM sI3bIKe. [IpM HAMMUMM CXOKUX CBOVICTB
Ha BCeX YPOBHSIX eIMHOI SI3bIKOBOJ CYCTEMbI, B TOM YMCJIe U JIEKCMUYeCKOM YPOBHEe, B HEM MPUCYTCTBYIOT crieludu-
Yyeckue 0COOeHHOCTH, OTIMYAIOIIMEe aBCTPATUINCKMIT BapUAHT aHIJIMIICKOTO SI3bIKA OT APYTMX HAIMOHAJIbHBIX Ba-
puanToB. [I. Biiap u I1. Komnuu3s (Blair, Collins, 2001, ¢. 11) cunMTaloT, YTO aHIJIUACKI SI3bIK B ABCTPA/IMM BBITIOTHSIET
JIBOMHYI0 COIMANbHYIO (QYHKIIMIO: BHYTPU CTPAHBI SIBJSIETCSI MHAMKATOPOM 3THMUYECKON OGIIHOCTH, COIMATbHOTO
KJIacca, 1oJia M Bo3pacTa, a C BHEIIHel CTOPOHBI BRICTYIIAeT MapKepOM TaK Ha3bIBaeMoii «aBCTpaIMitHOCT» (“Austra-
lianness™), KoTopast OT/IMUAET rOBOPSINMX Ha aBCTPAIMIICKOM BapuaHTe aHIJIMICKOTO SI3bIKAa OT HOCUTEJIei aHTINI-
CKOTO SI3bIKa U3 JPYTUX CTPaH.

VHMKaNIbHOCTh KApPTMHBI MMPa aBCTPaIuiilieB OTpakaeTcsl, HalpuMep, B Ipolieccax HoMuHauuu. Tak, Hapumep,
BHYTPEHHME paiiOHbI CTpaHbl 0603HAUAIOTCS B CO3HAHWUY TOBOPSIIETO U, CIEOBATEIbHO, B SI3bIKE HE B COOTBETCTBUM
C MECTOTIO/IO’KEHVEM B CTpaHe ¥ KOHTMHEHTE B I1eJI0M, a PacIiofokeHueM repudepuy OTHOCUTENBHO ee 00KUTOI, IIM-
BUIM30BAHHO! YacTu. VIMEHHO IT03TOMY CMHOHMMOM K bush, bush-country sisnsietcst outback (Illep6akoBa, 2012, c. 91).

Bo3spocumit mHTEpeC K UCTOPUM COOCTBEHHO! CTPAaHbI-KOHTMHEHTA MPUBEJ K MIMPOKOMY YIIOTPEOJIEHUIO B CO-
BPEMEHHOM JIUTEPATYPHOM SI3bIKE TaK Ha3bIBA€MbIX «aBCTPAIU3MOB» (Australianisms), o, KOTOPBIMYU TTOHUMAIOTCS
XapaKkTepHble 0COOEHHOCTM aBCTPAIMIICKOTO BapMaHTa aHI/IMickoro si3bika (Merriam-Webster Dictionary, 2022).
T. A. Opnos (1978, c. 19) onpepensieT aBCTPaIU3MbI KaK «eIMHUIIBI JIIOOG0TO YPOBHS SI3bIKA, MPUHAJIEXAIYE CUCTEME
aBCTPAIMIICKOTO BapMAHTA aHIJIMICKOTO, KOTOPbIE JIMOO OTCYTCTBYIOT B CHCTEME OPUTAHCKOTO aHTJIMICKOTO, 1160 OT-
JIMYAIOTCS B JII0OOI1 CTETIeHU OT CYLIeCTBYIOIIMX eqVHUI] B OPMTAHCKOM aHI/IMIICKOM IO OZHOMY WM HeCKOIbKUM ac-
TeKTaM: IIPOM3HOLLIEHNIO, IPeJMEeTHO-IOTMUeCKOMY 3HAUeHMIO, CTUICTHKE, 8 TAKXKe JIEKCUUeCKOM COYeTaeMOCTH».

A. A. Anaxaesa (2011, c. 8) cunTaert, 4TO B 06I1IeM JIeKCMUECKOM (POH[Ie SI3bIKa HACUUTHIBAETCS HE TaK MHOTO aB-
CTPaIM3MOB, HO OHM TOPOJi BepOATM3YIOT OUeHb KOJIOPUTHBIE 00Pa3bl HAIMOHAIBHOI KyIbTypbl. TOUHOE KOJTMYECTBO
aBCTPaIM3MOB TPYAHO Ha3BaTh, IIOCKOIbKY JMHIBUCTBI [10-Pa3HOMY MHTEPIPETUPYIOT JAHHOE MOHSATHUE Y BKIOYAIOT
B HETO pasjinuHble SI3bIKOBbIe eAuHMUIIBI. TeM He MmeHee, I'. A. Opnos (1978, c. 100) onmpegenni ceMb OCHOBHBIX TeMa-
TUYECKUX I'PYIII, B IeKCUKe KOTOPBIX 60Jiee BCero MPUCYTCTBYeT aBCTPaIUIiCKMIL J1eMeHT:

1) Ha3BaHMe CTpaHbI, TOPO/IOB U LITATOB;

2) ecrecTBeHHO-reorpaduueckas cpena;

3) ¢opa u dayHa;

4) ob6pas KU3HM (JIIOAM, 00bIUal, CTIIOPT);

5) BHYTPEHHSSI YaCTh CTPAHBI;

6) CcenbCKOe X035JCTBO;

7) XapaKkTepucTuka abopureHoB.



(®unonornyeckue Hayku. Bonpocol Teopum 1 npaktuku. 2022. Tom 15. Boinyck 7 2253

OcHOBBIBasICh Ha omnpexaeneHnsx «PE-6putuimamon» u «OE-amepukannsmon» T. C. Yymuueoii (2010, c. 10),
npejjaraeM moHUMaTh mof, «PE-apcTpanuamaMu» Ghpa3eonorM3Mbl, BOSHUKIIME B aBCTPAIMIICKOM BapuaHTe U Xa-
pPaKTepU3YIOIIMeCsS MMEHHO aBCTPAIUIICKUM YIIOTpeOIeHeM, TIOSIBIIEHE KOTOPBIX 00YCIOBIEHO HEO6XOAMMOCTHIO
HOMMHALVY KaK YHUBEPCATbHBIX, TaK U CIeIM(PUUHBIX 7151 JAHHOM! KYJIbTYPbI SBIEHMUIA.

ITo muennio E. B. lllep6akoBoii (2012, c. 92), uMeHHO Ha3BaHus GJIOpbI U (payHbI JieskaT B OCHOBE CIIelU(GUKHM aB-
CTPaINIICKOTO BapMaHTa SI3bIKa, YaCTO YIIOTPEBISIOTCS B peuy, a MHOTME M3 HUX CTaIM MHTEPHAIMOHATbHBIMMU TEP-
MUHaMu, Hanipumep, koala (koana), kangaroo (keHzypy), dingo (OuHz0). 3oomopduueckiie ®E MOKHO OTHECTU K Me-
TadopuueckuM (ppaseosorn3mam, MOCKOJbKY OHUM ITOAUEPKMBAIOT KaueCTBa Ue0BeKa U JOCTATOYHO IeTaTbHO OIK-
CBIBAIOT 00bEKT My meiicTBus (Cokomnosa, 2012, c. 94).

YeIOBEK YaCTO CTPEMMUTCS OXapaKTepu3oBaTh cebsi, CBOI0 BHEUIHOCTh, MTOBeIeHMe, B3IJISAbl Ha OKPYKAIOIIYIO
e ICTBUTEJIbHOCTD, & TAK)Ke IaTh XapaKTePUCTUKY BCEMY, UYTO OKPYKaeT ero, MMeHHO ITO3TOMY JIIOJM CPaBHMUBAIOT
OKPY3KAIOIIYI0 UX OefCTBUTETBHOCTD, €€ OTAeNbHbIE COCTABSIONINME C TEM, UTO UM 6JIVKe BCETO — SKUBOTHBIM MM-
pOM. DTUM OGBSICHSIETCST HAIMUMeE B SI3bIKE MHOXXECTBA (Ppa3eoyiorM3MOB M MapeMuii, BKITIOUAIOMIMX B CBOJ COCTaB
cnoBa-300HMMbI (UepHukoBa, llatpoBuy, 2010, c. 48). M3ydyeHne HAHHOV KaTeropuu JIEKCUKU MO3BOJISET IOHSTh
SI3BIKOBYIO KapTMHY MMpPA, TaK KaK «300HMM OTpaXkaeT pasaunuius B HAIMOHATbHO-KYJbTYPHBIX MPEeNCTaBIEHUSIX,
TICUXOJIOTMYECKUX, MEHTAIbHBIX U COIMATIbHBIX OCOOEHHOCTSIX M PAa3HOOOPa3HBIX 00bIYASX, IPUCYIIMUX OIpeeseH-
HOMY SI3BIKOBOMY COOOIIIECTBY U Ky/IbType B iesioM» (lopmeesa, 2013, c. 71).

OCHOBHBIM KpuTepuem otb6opa DPE-aBCTpaqn3MOB C KOMIIOHEHTAMMU-300HMMAaMM BBICTYIIWJI CTPYKTYPHBIN
MIPUHITATI, KOTJa MaTepual OT6MpaeTcs 0 OTANYUTENbHBIM 3JIeMEHTaM CTPYKTYPbI, TO €CTh OTOUPAIOTCS €VHUIIbI,
OTIOPHBIMM KOMIIOHEHTaMU CTPYKTYPbl KOTODPBIX SIBJSIIOTCSI CJIOBA, 0603HAUaloIIe XUBOTHBIX. M3yueHne AHIIIO-
pycckoro ¢paseonornueckoro cioBaps A. B. Kyumuna (2001), Cambridge International Dictionary of Idioms (1998),
a Taoke MHOOPMAaIMK, IpeICTaBIeHHO Ha caiiTe c/I0Bapsi aBCTPAIMIICKOTO BApMAHTa aHTIMIICKOTO S3bIKa MaKkKya-
pu (Wwww.macquariedictionary.com.au), mo3BoJuIO HaM 0TO6PaTh 64 PE-aBcTpanu3Ma C KOMIIOHEHTOM-300HMMOM.

IIpoBeneHHbIt KOMMUECTBEHHBI aHAIU3 TO3BOAWI OINpeNeNuTh Haubomee 4acTOTHbIE MM (Dpa3eoaKkTUBHbIE
300HMMbI, B KaueCTBe KOTOPBIX BBICTYIIAIOT, MPEXKIE BCEr0, HAMMEHOBAHMUS JKMBOTHBIX-9HIEMWKOB, OOUTAIOMINX
Ha ABCTpaiuniiCKOM KOHTMHEHTE, a TaKKe TOMAIlHUX KMBOTHBIX (cM. Tabiuua 1).

Ta6muua 1. @pazeoakmusHOCMb 300HUMO8 ABCMPANULICKO20 8APUAHMA AH2JIULICK020 A3bIKA

300HUM KonmnuectBo ®E-aBcTpannusmos (%)
bandicoot (6aHIMKYT / cymMuaTast KpbIca) 14,1
kangaroo (keHrypy) 10,9
dog (cobaka) 7,8
galah (po30BbIii Kakagy) 6,5
bird (nmTuiia) 4,7
cat (KolIKa) 4,7
dingo (muHro) 4,7
duck (yTka) 47
goat (K0o3éx) 4,7
lizard (smepmua) 4,7
snake (3mes) 4,7
chicken/hen (kypuiia) 3,2
possum (0Ioccym) 3,2
rat (Kpbica) 3,2
sheep/lamb/merinos (0BI1Ia/ITHEHOK/MEPUHOC) 3,2
buck (camerr) 1,5
bull (6bIK) 1,5
cockatoo (kakazgy) 1,5
cow (KOpOBa) 1,5
fox (yinca) 1,5
frog (ysirymika) 1,5
goose (Tych) 1,5
pig (TOPOCEHOK) 1,5
shag (6akaH AJIMHHOHOCBI) 1,5
turkey (MHIIOK) 1,5

B maHHOM McCCegoBaHMM MbI OIMPAEMCsT Ha CTPYKTYPHO-CEMaHTUYeCKyI0 kiaccudukanmio A. B. Kynmna, KoTo-
pasi OCHOBaHa Ha pa3/IMUHbIX BMUAX B3aMMOOTHOIIEHUT MexXay 3HadeHreM DE ¥ KOMIIOHEHTaMM, BXOASIIVMHU B €€
cocrtaB. CoryiacHO maHHOM Kinaccupukanmy, OE-aBcTpasn3Mbl ¢ KOMIIOHEHTOM-300HMMOM MOTYT ObITh OTHECEHDI
K OIHOMY M3 CIeOyIIIuX KiaccoB: 1) HoMuHaTtuBHbIe OE; 2) HOMMHAaTUBHO-KOMMYHUKaTUBHbIE DE; 3) MexxgomeT-
Hble OF; 4) kommyHukatuBHble OF (Kynus, 1986, c. 86).

B knacce HomuHaTuBHbIX PE-aBCTpaan3MOB C KOMIIOHEHTOM-300HMMOM PacCMOTPEHBI C/IeyIoliye JTeKCUKO-
rpaMMaTH4ecKue IPyIIIbl:

a) cybcraHTBHBIE OF, BhITONHSIONIME (DYHKIIVIO Ha3bIBAHMS Y€IOBEKA, IIPEAMETOB, COCTOSIHUIA, SIBJIEHMI, KAUeCTB:
a bush pig (n1oxo ochumarHuili uenosex), old duck (cmapyuwika), flaming galah (enyney, dypax), hen’s night (0euuHux);
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6) ambekTuBHbIe OF, uMemole 3HaueHe KaUeCTBEHHOI XapaKTePUCTUKU: as cunning as a dunny rat (xumpbwiii
Kak kpelca), hungry as a bandicoot (oueHb 207100Hbli);

B) amBepbuanbHbie DE, XapaKkTepu3ylolue KauecTBo aeiictBust: like a robber’s dog (oueHs Obicmpo).

Knacc HOMMHATMBHO-KOMMYHUKATUBHBIX (pa3eojorn3MOB MpecTaBieH riaronbHbiMu OE-aBcTpannsmamvu
C KOMITOHEHTOM-300HMMOM, KOTOpbIE Je/sITCS Ha KoMIlapaTuBHble, Hatipumep, flee like bandicoots before a bushfire
(ynenemoteame, Oexcams cnoms 207108Yy), wriggle like a cut snake (xumpums, uzeopauugamscsl) ¥ HEKOMIAPATUBHBIE,
Hampumep, whip the cat (coxcanems, nogecums Hoc), make a bird of it (cOenams 6ce npasu/ivHo), see which way the cat
jumps (#cdame, Kyda eemep nodyem; 8bIHUdaAmMb).

CnemyeT OTMETUTDb, UTO B XOJl€ MCCAeAOBAaHUS ObIa BbISIBIEHA TOJMBKO ONHA MexkmoMeTHas DE-aBcTpamusm
¢ KOMIIOHEHTOM-300HUMOM: Stiffen the lizards! u ee cunoHum Starve the lizards! (He moxcem 6simbs!).

KommyHuKaTBHBIMY DF 06BIYHO SIBJSTIOTCS MTPEJIOKEHMST, 8 UMEHHO TIOCTIOBUIIBI M TIOTOBOPKM. Cpeiu MccaeJoBaH-
HbIX ®E-aBCTpaiM3MOB C KOMIIOHEHTOM-300H/MOM HaMM BbISIBJIEHbI CJIEAYIOLIVE TTOrOBOPKU: You might as well be hanged
for a sheep as for a lamb (Haka3aHue Heu3bexcHo), You can’t teach an old dog new tricks (Fop6amozo mozuna uchpasum.

B pesynbraTe aHanu3a omnpeneneHo KomuuecTBOo OE-aBCTpasM3MOB C KOMIIOHEHTAMM-300HMMAaMU B COOTBET-
CTBUM CO CTPYKTYpPHO-CeMaHTHueckuMu kinaccamu (Tabnuia 2). Kinacc HOMMHATUBHBIX (pa3eosorn3MoB MpeacTaB-
JieH HanGoubIuM KomnuectBOM OF — 40, 13 KOTOPbIX GOJBIIYIO YaCTh COCTABIISIOT aIbeKTUBHBIE (23) U CyGCTaHTUB-
Hble (15) ®E. [JaHHbI HakT 06BSICHSIETCS TeM, UTO GPa3eooru3Mbl B SI3bIKe 00JIAAAIOT Yallle BCero QyHKIIMei HOMM-
HaLMM, TIPY 9TOM YCUIUBAIOT ¥ KOHKPETU3UPYIOT MIOHSTHS Y3Ke CYIIeCTBYIOMINX MIPeIMEeTOB 1 X XapaKTePUCTUKIN.

Ta6muua 2. CmpykmypHo-cemanmuueckas knaccuguxayus OE-ascmpanusmos ¢ KOMNOHEHMAMU-300HUMAMU

Kiacc ¢paseosiornsmos KosmuecTsBo (exn.)
HomuHaTuBHbIE: 40
— cyb6CcTaHTUBHBbIE 15
— aIbeKTUBHbIE 24
— aaBepbuasbHbIe 2
HoMuHaTMBHO-KOMMYHUKATVBHBIE 20
MeskmomMeTHbIe 1
KoMMyHMKaTUBHbIE 2

CnenmyeT OTMETUTH, YTO DE-aBCTpaM3Mbl C KOMIIOHEHTAMM-300HMMAaMM ITPECTaBAEHbI B OOMBIIMHCTBE CIyyaeB
koMmnapatuBHbiMU OF, B KOTOPBIX ITyTeM I1epeoCMbIC/IeHMS XapakTepHble KauecTBa, 0COOEHHOCTHM MOBeeHNsI, IPK-
CyII€ SKUBOTHBIM, HACEJISTIONIUM aBCTPATUNCKNAIT KOHTUHEHT, PUITMCBIBAIOTCS YEIOBEKY.

Oco06blIi1 MHTepec, Ha Hall B3TVIsA, IPeACTaB/IsieT BOpoc paccMoTpeHust OE-aBCTpanu3MOoB C MO3ULINIA TMHTBO-
KYJIbTYPOJIOTMYECKOTO TIOJXO0/1a, TaK KaK MMEHHO (pa3eoyioru3mMbl HECYT B cebe COBOKYITHBIN 06IeCTBEHHbIN OTIBIT,
COZepKaT CTPYKTYPbI OOBILEHHOTO KUTECKOr0o CO3HaHMS U OTPAXKaloT HALlMOHATbHO-KYIbTYPOIOTUUYECKYIO CIIeI-
buky s3bika (ApakessH, 2006, c. 12).

VHUKaTbHOCTb (PPa3eosoTM3MOB C TOUKM 3PEHUS TMHTBOKYIbTYPOJIOTMM O0YCIOBI€Ha OCOGEHHOCTSIMU UX 3HA-
yenus. Tak, A. B. Kyunsn (1986, c. 150) BbigessieT Tpy 3jieMeHTa (ppa3eosormueckoro 3HaueHus : CUrHMUKATUBHBII,
JIeHOTATUBHBI ¥ KOHHOTATUBHbIN. [[eHOTATUBHbIN U CUTHU(MUKATUBHBIN 3/IEMEHThI OUeHb TECHO B3aMIMO3aBUCHMbI
M TJIOTHO B3aMMOAENCTBYIOT APYT ¢ ApyroM. Ocoboe 3HaAUeHMe, IO MHEHUIO YIEHOTO, MMeeT KOHHOTAIMs, KOTOpast
He HaK/JIaJbIBaeTCs Ha OCHOBHOE coliepykaHMe CI0Ba Miu Gppaseosiorn3mMa, a HaXOAUTCS B CJIOKHOM eJMHCTBE C HUM,
TaK Kak CyIIeCTBYeT He TOJIbKO pallMOHAIbHOE, HO U TECHO CBSI3aHHOE C HUM YYBCTBEHHOE MO3HAHME JIe/iICTBUTEb-
HocTu. KOHHOTaIMs BK/IIOUaeT B cebsl caeayolie KOMIIOHEeHTbI: SMOTUBHBIN, 9KCIIPeCCUBHBIN, OL@HOUHBI, QYHK-
LIMOHATbHO-CTUIMCTUYECKIIT ¥ 0OPa3HbIiA.

Taxkum ob6pasom, ¢hpa3eonorn3Mbl Bcerga oopaiieHbl Ha CyObeKTa, TO eCTh OHM MHTePIPeTUPYIOT, OLleHUBAIOT
Y BBIPKAIOT MOCPEICTBOM 3MOIVi CYGbeKTMBHOE OTHOIIIEHME K MUDPY. Bosiee TOro, «B pa3HbIX JIMHIBOKY/IbTypax K OF
MIPUKPETVISIIOTCSI KY/IbTYPHbIE CMBIC/BI B 3aBUCMMOCTM OT OCOOEHHOCTEN BOCIPUSITUS M MHTepIpeTaluy IeiicTBU-
TeJIbHOCTY TIPeICTaBUTEIIMM JAaHHOI JIMHTBOKY/IbTYPBI 1 ee Bepbanu3sanumu B s3bike» (Boratukosa, 2015, c. 116).

CambiM dpa3e0aKTUBHBIM 300HMMOM aBCTPAIMIICKOTO BapUaHTa aHIVIMICKOTO SI3bIKA, KaK ykKe 0TMeyuaaoch BbI-
1ie, siBJisgeTcs jgekcema bandicoot (6andukym / cymuamas kpeica). O6pa3 9TOro MajeHbKOTO 3BepbKa OI€HMBAETCS,
KaKk MpaBuUJIO, aBCTPaIMiiaMM OTPULATENbHO, ITOCKObKY, IIPeskIe BCero OHM BPeIsT I0ceBaM, Pa3pbiBasi IOUBY
B IoMcKax muiy. HealekBaTHOe TIOBeIeHNE YesI0BeKa HaXOUT CBOe OTpakeHMe B TpeX CMHOHMMUYHBIX OF: mad/
balmy/barmy as a bandicoot (HeHOpManwHbLil, HOKHYMbIl). CpaBHEHME BHEIIHETO BUJIA YeIOBEKA TAaKKe HETaTUBHO,
Harnpumep, bald as a bandicoot (nivicotii (2onbili) Kax KoneHka), bandy as a bandicoot (kpusoHoezuti). Kpome Toro, 6aHmm-
KYT aCCOLMMPYETCS C TPYAHOI KM3HbIO, JKaJIKMM CYIIECTBOBaHMEM, CTPAJaHUSIMU U YIepOHOCTBIO: poor as a bandi-
coot (9KB. OedHbIll KaK YepKosHas Kpoica), miserable as a bandicoot (cankuii, Hecuacmmsiii), hungry as a bandicoot (ymu-
parowuti ¢ 20100y). B ®F like a bandicoot on a burnt ridge (ucnstmsigaroujuti uyscmeo oduHouecmad, ys136Umocmu) co-
JIepXKUTCST MOCTAaTOYHO CUJIbHBINA 06pa3s, CO3MaHO SIPKOe HAaI/SIIHO-UYBCTBEHHOE TMpeNcTaBieHue, rae He6osb-
11071 3BepEK — OAHAMKYT — OCTAJICS ONMH TOC/e ToXapa Ha rpe6He ropbl. CliegyeT OTMETUTh, YTO €CTh elle OAVH
@E-aBCcTpann3M CXOIHBIN ¢ HUM T10 00pa3y u 3HaueHuio: like a shag on a rock (odurokuii). Bonbioi 6aknaH (shag)
ob6uTaeT Ha 6eperax MoOpeit ¥ BHYTPEeHHUX BOLOEMOB ABCTpa/M. DTy MITUILY YaCTO MOXKHO YBUIETh OJMHOKO CUJISI-
IIet Ha BepIIMHax MPUOPEXKHbIX CKAJT.

HeynuBuTenbHo, uTO JiekcemMa kangaroo (KeHzypy) (3a¥MCTBOBAHHOE CJIOBO gayurru U3 SI3bIKa aBCTPAIUMCKUX
abopureHoB Guugu Yimidhirr) Takke SIBASIETCS KOMIIOHEHTOM KOoMMapaTuMBHBIX (®E-aBCTpasnM3MOB, MOCKOIbKY
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9TO OAMH M3 CaMbIX M3BECTHBbIX oOuTaTeseii ABcTpannuu, Hanpumep, look like a consumptive kangaroo (8viznsidems
0oa1bHbIM), to be happy as a boxing kangaroo in fogtime (6btmb oueHs HecuacmHwim). B OF have kangaroos loose in the top
paddock (Gbimb HEHOPMALHBIM, NOMEWAMbCS) NAEeTCS OMMCaHMe TOBeJeHMs YesOBeKa TCUXUYECKM He30pOBOTro,
06e3yMeBILEro MyTeM CPAaBHEHMUS C KEHTYpy, 3a6paBuiMmucs Ha (epmy, KOTOpble MEUYTCS B MOMCKax BbIXOZA.
B ocHoBe ®E kangaroo hop, kangaroo a car 1eXXUT METOHUMUYECKUIT TIEPEHOC, TAe ABMKEHNSI KEHTYPY MepeoCcMbIC-
JIMBAIOTCSI, B PE3Y/IbTATE YETO MaHepa BECTU aBTOMOOW/Ib PHIBKAMMY, KOTZIa ¥ BOIUTEb, M TTACCAXKUPBI AEPraloTCs U3-
3a XapaKTepHbIX PbIBKOB OT PE3KOT0 HAaYasIa ABVDKEHMS UM TOPMOYKEHMSI, CDABHUBAETCS C ITPBIKKAMM KEHTYDY.

Ocob6oro BHMMaHMsI, Ha Hall B3IJISIL, 3aCYXXUBaeT ¢paseonorusm a kangaroo court (umumayus cyda; napoous
Ha npasocydue). CoryacHO JaHHBIM cyioBapst MeppuaM-VYabcrep (Merriam-Webster Dictionary, 2022), 3To BbIpaskeHMe
BO3HUKIIO B 1849 roxy B CIIIA Bo BpeMs 30/10TO# iuxopagku B KanubopHum 1 OIyInsIo pacipocTpaHeHe B KAUeCTBE
SKaproHu3Ma B aMepMKaHCKOM BapyaHTe aHIVIMIACKOTO SI3bIKa, YTO CBUAETEIbCTBOBAJIO O TOM, UTO CJIOBO kangaroo
TIPOYHO BOIIIO B aHIMIUICKMIA SI3BIK U CTAJIO MHTEPHAIMOHAIbHBIM. CyIleCTBYeT MHEHME, UTO BhIpaXKeHue a kangaroo
court 6pUI0 «3aBe3eHO» aBCTPATUICKYMY YTOIOBHMKaMM, coexxaBimimy B CoemyHeHHbIe mTaThl (Opos, 1978, c. 108).
B 3Hauenuu Qpaseonorusma 3ajaoxkeH o6pa3 HeclpaBeIJIMBOCTM, KOTHA Ha CyIe MTHOPUPYIOTCS AOKa3aTesbCTBa
B IT0JIb3Y OOGBMHSIEMOTO, Yepe3 HUX «IePEeNPbhIrMBAIOT», ¥ 0OBUHUTEIbHBIN TPUTOBOP YIKe TTPeiopeieieH.

Jlekcema galah (3aMMCcTBOBaHHOE CJI0BO gild 13 s13bIKa aBCTpaIMiiCKuX abopureHoB Yuwaalaraay) vmeer fBa 3Ha-
yeHwusi: 1) aBCTpanuiiCKuii po30BbIii Kakany, 2) pase. TIIyIbl 4enoBek, Aypak. IMeHHO MCXO0s U3 MepeHOCHOrO 3Ha-
YeHMsI ITOTO CJIOBA U BO3HUKIM DE-aBCTpanu3Mbl ¢ KOMIIOHEHTOM galah, o6yafaloniye oTpUIlaTeIbHO KOHHOTA-
LMeil ¥ xapakTepusywliye vegoBeka HeJaJleKkoro, IIyMoro 1 gaske cymacueniero: a pack of galahs (kyuxka uduo-
moa), flaming galah (dypak), make a proper galah of oneself (secmu cebs enyno, sanams dypaka), mad as a tree full
of galahs (cymacwedwuti, cnamueuiuii).

Tesuc o ToM, UTO Hambosiee IPKO KyJbTYpHAsI COCTABJSIONAs MposBisieTcss B ®E co cioBaMuU-peanusiMu KOH-
KPeTHOI KyJAbTYypbl, MOATBepXKOaeTcsl U Gpaseosnorn3maMy ¢ KOMIOHeHTOM dingo (durzo). B 2015 rogy 6puTaHcKas
raszeta “Daily Mail” omy6sMkoBaja pe3yabTaThl ONpoca u3 cBoero Twitter-akkayHTa, rjie MOompoCvIy MOIMACINKOB
TIPUCTIATh YCTOYMBOE BhIpaskeHMe aBCTPATIMIICKOTO aHIMIMIICKOTO, KOTOPOe OHM YITOTPe6sIIoT Hanbosee yacto (Daily
Mail Online, 2015). OmHMM 13 TaKUX BbIpakeHuit cTan KommapatuBHbliit OF dry as a dead dingos donger (oueHs cyxoli,
8BLCOXWIUTE; UCNBIMBIBAOWULL CUNBHYIO HAXOY). DTO CJIEHTOBOE BhIPAKEHME YaCTO MOXKHO YC/IBIIIAThH B 6apax My mabax
0 UeJIoBeKe, KOTOPOMY OUYeHb XOUeTCs BhIUTh. B ®E-aBcTpanusme a dingo’s breakfast (6e3 3aempaka, He nozasmpa-
Kams) TIPOCIEXXUBAETCS CApKACTMUYECKOE OTHOIIEHME KUTeJIeil ABCTpa/IuM K OVHTO — IUKOM cobake, KOTOPYIO YacCTo
MpecaenyioT, UCTPEBIISIOT, TO3TOMY KMBOTHOMY MOCTOSTHHO MPUXOAUTCS GbITh HAUEKY, a IJIst TOTO, YTOGBI IPUHSTh
MUIILY, HY>KHO HaiiTV 6e30IacHOe MEeCTO, IMOCTOSIHHO OIJISIABIBATHCS M MPUCIYIIMBATHCA. IIpu Masnesiiieit yrpose
JIMHTO YOeraeT U YacTo ocTaeTcs 6e3 efbl. 3aHMMAaTeNbHbI IPUMep IeMOHCTpUpYeT dhpaseonornsm dog’s breakfast,
BO3HUKIINI B GPUTAHCKOM aHTJIMIICKOM, OZHAKO JOCTATOUHO TIOIY/SIPHBINA M B ABCTpamvu. [Ipu Bcelt KaxyIencs
CXOKeCTM BbIpakeHMit aTux nByX ®E — a dingo’s breakfast u dog’s breakfast, mocienHee o3HavaeT «6eCIIOPSIOK».
OueBMIHO, UTO 300HUM dog (co6aka) CUMBOIMU3UPYET MPUHAJJIEKHOCTb XMBOTHOTO K JIOMY, BellaM YelIOBeKa,
a dingo — 9TO IUKOe KMBOTHOE, K KOTOPOMY OTHOCSITCSI HETaTUBHO, C JKaJIOCTBIO.

@E-aBctpamusM flat out like a lizard drinking (denams umo-mo oueHs 6biCMpo) TIpeAsIaraeT JOBOAbHO SIPKUIt U KO-
MUYHBI 06pa3 sepuiibl, KOTopast, paciiacTaBIIMCh 10 3eMJjie MY KaMHIO, TTbeT Bofdy. [Ipuuem dusmonornyecku
sIMlepuIla BRIHYKAEHA [eaTh 3TO, OYeHb ObICTPO ABUTAS S3bIKOM. B 3HaueHUM maHHOTO (hpaszeosornsama KCIpec-
CUBHbBI/, SMOTUBHBIII ¥ OOGPa3sHbI/i KOMIIOHEHTbI TECHO B3aMMOMECTBYIOT Apyr ¢ apyrom. B ®E flash as a rat
with a gold tooth (3KB. pazodemsiii 8 nyx u npax), Kak ¥ B MpeIbIAyIIEeM IIpMMepe, SIBHO BbIpakeH KOHHOTATMBHBIN
3JIeMeHT (Pa3eosorMuecKoro 3HaYeHUsl, TO €CTb HOMMHATUBHAS (GYHKIMS CJIOBHO PACTBOPSIETCS B IKCIIPECCUB-
HOCTM ¥ 06pa3HOCTU. ABCTPAIMIAIIBI TaK XapaKTEPU3YIOT YeIOBeKa, MPU 3TOM HETaTMBHO, BHEIIHOCTb KOTOPOTO
OT MPUPOABI HUUEM He MpUMevaTeabHa (3[. rat CKOpee 3KBMBAJIEHTHO DPYCCKOMY BBIPAKEHMIO «Cepas MblUKa»),
HO OH/OHA TIPWIOXKMI(2) MHOTO YCW/IMIA, YTOOBI XOPOUIO M <«IOPOTO» BBITJISIAETh M TIPOU3BECTY BII€UATIEHME
Ha oKpyxkawouux (the gold tooth — 3010moti 3y6). Hatipumep: That new girlfriend of Bobs, she seems like a nice girl but
she’s also flash as a rat with a gold tooth (9ma Hosas degywika bo6a kax;emcs Munoti, Ho CIUWKOM pazodema).

ITpoBeeHHbII aHaIM3 MO3BOJIMII pacpefenuTh GPa3eoorM3Mbl aBCTPAIMIICKOTO BapyaHTa aHIINIACKOTO SI3bIKa
C KOMITOHEHTaMM-300HMMaMM Ha TeMaTUYeCKue IPYIIbl. TeMbl U OLIEHOUHAsT KOHHOTauus JaHHbIXx OF orpaskeHa
B IIpUBEIEHHOII HIKe Tabuie (Tabauiia 3).

Ta6auua 3. Temamuueckue 2pynnbel U OYyeHOUYHast KOHHomauus DE-ascmpanu3mos ¢ KOMNOHEHMamu-300HUMAamMU

Konuuecrso ®E (en.)
TemaTuuyeckas rpynmna IlonoxurenbHasy OTpuiiarenbHas HeviTpanbHasi
OlleHKa OlLIeHKa OlLIeHKa

JINYHOCTHBIE 0OCOOEHHOCTY YeI0BeKa 1 14 -
TIcuxo-sMo1MOHaIbHOE COCTOSIHME YeoBeKa 2 4 -
VYMCTBEHHbBIE CITOCOGHOCTH YeI0BeKa - 4 -
BHenrHoCTh U pM3MUeCcKoe COCTOSTHME UeIoBeKa 3 9 1
TlocTynku 1 feiicTBUS YeJoBeKa 3 11 2
ColyanbHO-3KOHOMMUYECKOe I10JI0KEeHNe YesI0BeKa 1 4 -
IIpuponHble siBieHMs (IOT0a) 1 3 1
Uroro (en.) 11 49

Wtoro (%) 17,2 76,6 6,2
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Kak mbl BuauM, B ceMaHTuKe ®E ¢ KOMIIOHEHTaMM-300HMMaMM IpeobiafaeT OTPUIATeTbHbIN CyOhEKTUBHO-
OIIEHOYHbBIII KOMIIOHEHT, TaK KakK (pa3eoyiorMueckoil CUCTeMe sI3bIKa XapaKTepHa «CeMaHTMYecKasi acMMMEeTpPUSI
(paseonoruueckoii CUCTEMBI», TO €CTh MpeobafgaHue OTpullaTeabHO otleHky (PajixiiTeitd, 1980, c. 20). DTo 06BsIC-
HSIETCS T€M, UTO IOJIOKUTENbHOE, KaK MPaBMiIo, BOCIIPMHMMAETCS KaK HOPMa, a HEeraTMBHbIE SIBJIEHUSI U COOBITUS
BBI3BIBAIOT SIPKO BhIPAKEHHbBIV SMOLMOHATbHBIN OTKIIUK.

3ak/ouyeHue

ABCTpanuiickuit BapMaHT aHIJIMIICKOTO SI3bIKA MPeCTaBIIsIeT CO60i CAMOCTOSITENbHBIN SI3bIK, KOTOPBI MMEEeT OT/IN-
YUTETbHbIE 0COOEHHOCTM OT APYTMX BAPMAHTOB aHIIMIACKOTO SI3bIKa, KOTOPBIE TJIABHBIM 06PA30M ITPOSIBIISIOTCS B JIEKCHU-
Ke U, CJIeIOBATeNbHO, BO (hpaseonornu. HalyoHaIbHO-KY/IbTYPHAs crielinduKa sI3bIKa SIPKO MPOSIBISIETCS B CEMAHTHKE
@OE-aBcTpan3MoB. B pe3ynbTaTe IIpoOBeNEHHOIO aHa/IM3a CHOeIaHbl CIeIYIOII/e BbIBOABI: 1) 300HMMBI, HaKbojIee YacTo
BBICTYTIAIONIME B KaueCTBe KOMIIOHEHTA DE, SIBJISIOTCS HA3BaHUSIMM YHUKAIbHBIX BULOB SKMBOTHBIX, 0OUTAIOIIMX UMEH-
HO B ABCTpajnu, a Takke Ha3BaHMUSIMM HEKOTOPBIX JOMAIHUX JKMBOTHBIX; 2) Gonbiiast yacTb PE-aBCTpanu3MOB C KOM-
TTOHEHTaMM-300HMMaMy MPUHAIJIEKAT KIacCy HOMMHATUBHBIX, KOMIIApaTUMBHBIX (pa3eonornsMoB; 3) mpeobagaHme
300Mopduueckux OE-aBCTpaIM3MOB C TefOpaTUBHOI OLIEHKOM CBUIETENbCTBYET 06 OTHOIIEHM! YeloBeKa K SKUBOT-
HBIM KaK K CYIIIeCTBaM, He CITOCOOHBIM MbIC/IUTh, AECTBYIOMIYM MHCTUHKTUBHO, MCXOMS JIUIIIb 13 TTIOTPeGHOCTE.

[epcniekTMBa AanbHelIero ucciaeaoBanust 3oomopdudeckux OE-aBcTpann3MoB, Ha Halll B3IVISII, COCTOUT B CPaB-
HUTEIbHO-COMIOCTaBUTEIbHOM aHajM3e MoJo0HbIX DE B pasmuMuHbIX SI3bIKAX U KyJIbTypax. Kpome TOTo, MHT€PECHBIMU
MPeACTaBIISIOTCS STUMOJIOTMYECKME MCC/IeqoBaHMsT (ppa3eosiorM3MOB C KOMIIOHEHTaAMM-300HUMaMM JIJIsSi PACKPBITHUS
CYyTU CEMAHTUUYECKNX U3MEHEeHMI, pacCCMOTpeHMe BOIIPOCOB AMaJeKTOMOTUM U CTWIMCTUKYU. BecbMa aKkTyallbHbIM MbI
CYMTAEM aHaIU3 300MOpPUUecKUX Hpa3eoorn3MoOB pPasIMUHbIX BAPMAHTOB aHIIMIICKOTO SI3bIKa C IMO3UIMIA UX MEXK-
BapMaHTHbIX CEMaHTUUYECKUX OTHOIIEeHMIA.
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